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Fadruss János.
Szeretjük a párhuzamot. Egyikkel a má- \ 

síkra világítunk rá. Kossuth Lajost legjobban 
magyarázza meg nekünk Petőfi Sándor, Deák ■■ 
Ferenczet Arany János.

Folytassuk az analógiát:
Ha Izsó Miklós megél ,  szobrász Petőfivé j 

fejlődik. De ez a forró magyar lélek ideje- j 
korán hagyta el porlandó hüvelyét.

Hanem szobrász Arany Jánosunk van  /  j
Ez Fadrusz János. I
Nem véletlene az a mi magyar nyel-  [ 

vünknek, hogy az ősre rápendül a hős,  
Az ősben a hőst támasztá fe l  ez a magyar-  j 
isten-aldotta művész. Pozsonyban a Bécs 
felé fenyegetőn tekintő kurucz  —  Kolozsvárt 
a mi nemzeti nagy királyunk Mátyás, kinek 
meghódolt Bécsnek büszke vára: egyazon lélek­
ből fakadt. Rejtelmes kapocs, intő hasonlatos­
ság fű z i  egymáshoz ezt a két alkotást.

Van tehát nemzeti nagy szobrászunk.
De nem érjük be vele, hogy csupán \ 

alkosson. Arra is kérjük, hogy romboljon: 
szedje le a vas Széchenyit, Deákot, Eötvöst, j 
Petőfit az ő piedestaljáról és f i i zza cserepekre j 
és gyurjaform aija az ő nagytehető kezével 
olyanokká, mint aminőknek láttuk és sze­
rettük.

*  *
*

N in i/ Még ng.m is kifarag!
Az oiympusbeliek is le-leszálltak a porba, 

játszani az aprókkal.
B. J . j

A m ester.
A mű dicséri mesterét.

Ki nagyot alkota,
E földön nem hiába élt, 

Lelkének van nyoma.
Szelleme sas-szárnyán repül, 

Vagy érczbe öntve áll;
Fölötte nem győz jel nekűl 

Az eltipró halál.

Ki nekünk visszaálmodád 
Rég eltűnt hős korunk,

Mit díjul hálánk néked ád: 
Cserkoszorút fonunk.

Ez illet bajnok-győztesen 
A nemzet tapsa közt.

Az uj olympi versenyen 
Ihlet, szív, elme küzd.

Érezzük: műved szép, igaz,
A néma bronz beszól.

Szavában a remény, vigasz,
Örök forrása kél.

A nagy múlt drága zálogot 
Nagy jövendőre nyújt,

Napunk megint majd fellobog, 
Mely Mohácsnál lehunyt.

Az út, mód, eszköz változott,
A czél: az egy örök.

A kor majd rohanvást mozog, 
Majd lustán hömpölyög.

Győz, aki lépést tart vele,
S ha kell, megalkuszik.

Hány sziklát, tölgyet elnyele — 
Levélke rajt’ úszik.

A „Borsszem Jankó“ t. közönségéhez.

Jelenvaló számunk újságot hoz az olvasónak; azaz nem \ 
is újságot, csak fölélesztjük benne lapunk egy kedvelt régi \ 
rovatát: a »Jeles férfiak arczképcsamokát<. Nagyjaink java- 
tészét, amely még ma is erős kézzel nyúl bele közéle- \ 
tünk gépezetébe, hogy azt igazgassa és előbbre senkentse: í 
abban a régi sorozatban mind bemutattuk már, még pedig ' 
sen8atio-számba menü hatással. Korosabb híveink emlékében 
bizonyára még mind élnék az akkori színes alakok. De hát 
közben ismét születtek jeleseink s illő is, hogy egyenkint 
bemutassuk ezeket is. -----------

Nem baj, hogy a magyar kevés, 
Ha ép, erős a faj.

Legyen munkára, tettre kész, 
Mely élni tud s akar.

Ki szépet, igazat teremt, 
ügy látni kész gyönyör. 

Legyőzte a futó jelent,
Biztos jövőre tör.

Előfizethetni a kiadó-hivatalban: Budapest, Kerepesi ut 54. Előfizetési díj: Egész évre 16 kor. — Félévre 8 kor. — Negyedévre 4 kor.

Egyes szám ára 36 fillér.Megjelen minden vasárnap.
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- A -  Z E N I É T  S Z O M S Z É D .

— Né a nyavalyás németje! Folyton azt a gotterhaltét fújja I — Varaflixter mótyor, Kossuth-hund. mit sei- 
Püi n e ! . . .  (A fél csizmáját oda vágja az ajtóhoz.) nem ewigen Kossuth-nóto! (Az ajtóhoz vágja a

cstzmahuzojat,)
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Óda egy ez éghez.
(Kozma Bandi, az E. M. Á. B. T. vezértitkárának szerencsés 

fölépülésére.) >

Dunaparti házon ragyog 
Harminczhat arany-betű.

Nincs ezég — ebben biztos vagyok —
Több, ily pompás zengzelű.

Vagy hallott ily szép, arányos 
Dystichont már a világ f 

ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS 
BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG!

Vajh, mely fiilet s szivet hódit :
Ki költé e gyöngy nevet ?

Ős Lévait, uj Ormódyt 
Gyanúsítani nem lehet.

Rhythmusát tán Arany János 
S adta mértékét Virágh :

Első Magyar Általános 
Biztositó Társaság !

Én azt hiszem, a sors lipp-je 
Volt ez az öt röpke szó,

Hogy a költők legdélibbje 
Lesz e helyt igazgató.

Bandi jö tt s már nem talányos,
Hogy az öt szó egybevág •

Első Magyar Általános 
Biztosító Társaság.

Látja, ki sokat barangol.
Hogy van, amely sohse pang : 

Magyar-osztrák, osztrák-angol 
S a hány nemzet, annyi bank.

De oly gentry-hagyományos 
Magyar képet csak egy vág :

Első Magyar Általános 
Biztosi tó Társaság.

Úgy van, E M. Á. B. T., téged s Bandit 
El sem ér más bank-vitéz,

Bárha koronáig sandít.
Vagy kevélyen csak lenéz.

Maradj szolid és jutányos,
Hogy soká kiálthassák:

Első Magyar Általános 
Biztositó Társaság!

' A jeles költő, lapunk régi munkatársa t. i. súlyos bete­
gen feküdt s hetek múltán most gyógyult fel olvasóink s a 
magunk örömére. a  szerk.

fr u e lljiilu r  fobiáö
preschpurgi h áz tu la jd o n o s  szem lélődései.

iC  E re m d u ll  poszog ősz ényim  
gépii, hogy e ty  p resc h p u ag i

__ s z ü llö tt  ősz <5 F á d ru s z  H án z l,
óm i n ek u n g  piszkeseg ézs 

\ \ ticseseg . M á r  m ik u a  k ifó - 
* ^  xWwí I ro g d o  ó M á r ia  D ré z iá d u ll  

^   ̂ ' ó m á n á m e n t : d zsudálldom  
p 1 - eogem et, h o ty  honon  gop to  

ósz ó ty e reg  osztod <5 h ex d i in sb irá c z ia n n  ó m ó ty o r 
hószofiságdu ll?  0  P re sch p u a g b ó , o B ózsonypo? H á d  
lepegi i te n  m égizs e ty  g icsi m ó ty o r le feg e?  M i?  
H á n ?  W os ? L epeg i p iszon, o d rem te se d e t m ék 
e tsze r  pelle!

D e v o llta  siger o m inopokbo  negem  iz s : fö lléb tek  
en g im et ó d iá tte rb ó , o »Kerbe nop«, ézs g a p ta  sog 
ab lau s  ősz e reg  K ra x e lh u b e r  D óbiás. M e rd  fan  ósz 
ivi gep lipe izs b ad rio tiszm asz , ho fon neg i hoszá 
o lgolm otosák.

C zu  tu m m !
Ü llőn  o lgo lm otosák  fo llda  ó m inob i goszdosáki 

ex pazicz iann , óh u n  m ekp izom osíto tung , ho ty  ho  ó 
scheográfíbo  ósz u aszág -g rán iezo n  v o tyung  izs, de ó 
m ó ty o r g füb lbo  m in d ik  keszelep  ru k k o lu n g  ősz uaszág  
szífihez. M e k m ú to tu n g  ó g ü á llid á sp o , h o ty  tű d u n g  
len i m ing  is b á d r ia tt ,  ézs á rn p á r  fogyuDg in d u s tr iö ll  
íboros, ó T o rá n y i getyelm ezs u a ra s á g t m ékizs inne - 
béles fó g ad tu n g  e ty  n a b ra .  D e  d zsu b án  csag e ty  
n a b ra  m in t fendég t, m e rd  n á llu n g , m in t ó k e lte  don- 
nol, »n indzs szám odro  g v ád ír!«  M e rd  fo llná  n eg u n k  
k á r , h a  m ink  fo lln án k  á g r á r  —  o fá b rik b ó  s in  d é r  
M ü h ll .fagyung  in g áp  m e rk á n tü ll!

Ö lljen ! P .  p . !

A  h iva ta l-szob áb ó l

A  főnök u r  g y ak o rn o k o t vesz föl iro d á já b a , h a t  
hav i ingyenes p ró b á ra . E z  idő  a l a t t  a  gyak o rn o k  
u rn á k  a  szab ad  tin ta fo g y a sz tá s  és to lik o p ta tá s  m eg­
en g e d te tik  n a p o n ta  reg g e l 7 -tő l este  8-ig.

Főnök. — M it v é g z e tt?
Gyakornok. — K eresk ed e lm i A k ad é m iá t, je les 

osztályozással.
F. — T u d  s te n o g ra fá ln i ?
Gy. —  T udok .
F. — T u d  k a lig ra fá ln i ?
Gy. —  T ud o k .
F. — B eszél n y e lv ek e t?
Gy. —  Ig e n is :  m ag y aru l, ném etü l, ang o lu l és 

fran cz iáu l.
F. — N ag y o n  jó l van. H ozzon  be  csak  egy 

p o h ár v izet!
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Apró hírek.

sss: A Mátyás-szobor leleplezésének ünnepéről 
szóló tudósításában azt írja a »Pesti Hírlap*, hogy 
Kolozsvárott Széli Kálmánra reá sem néztek az embe­
rek. Ez bizonyára azért történt igy, mert haragsza­
nak i*eá, amiért ő nem mutatkozik hajlandónak, 
Erdélynek visszaadni Légrády Károly urat.

** *
#  A szerb k irá ly i pár között roppant heves 

jelenetek folytak le. Mi nem hisszük a hirt. Föl- 
teszszük azt, hogy Sándor király udvarias a feleségé­
vel szemben már csak azért is, mert az idősebbek 
iránt előzékenységgel tartozunk viseltetni.

** *
_L A Képviselöház elnöke kitiltotta az uj parla­

mentből a buffet-hölgyeket. De hát mi lesz akkor 
a kanapékkal?

** *
0  A szabadelvű párt-kör ez idő szerint kétfelé 

vacsorázik. Az ó- szabadelvűek a Hungáriában, az »uj 
szabadelvűek* (rövidobben agráriusok) a Bristolban. 
Ez kétes színben tünteti fel a pártegységet. De egy 
dolog nem lehet pillanatig sem kétes: mind a két 
árnyalat éhes és mindenek fölött a gyomrát igyek­
szik kielégíteni.

** *
A  Madarász apó ismét csinált egy uj magyar 

szót. A quotát elnevezte »arányi-hányad«-nak. E nyelv­
újításban csak a »hányad« szó talál. Ez a uj magyar 
szó csakugyan émelygést okoz.

** *
O A »Budapesti Napló* azt fejtegette a napok­

ban, hogy nem csak a szabadelvű párt, de a néppárt 
sem egységes. Erre az »Alkotmány* gúnyosan meg­
jegyzi, hogy ez igaz: vannak szőke és barna néppár­
tiak. Ez a distinctio legföljebb a néppárti gazdasszo- 
nyokra vonatkozhatik. Egyébként, ha már a színek 
szerint tetszik distingválni, akkor mi csakis részben 
fekete, részben sárga néppártiakat ismerünk.

** *
A női congressus Frankfurtban erélyesen ki­

mondotta, hogy: »A férfiakat nem capacitatióval, de 
nyers erőszakkal kell legyőzni.* Ha ez életbe lép, 
akkor a büntető-törvénvkönyvet is meg köll változ­
tatni, mert eddigelé abban csakis az ellen van para­
grafus, hogy ha férfi követ el nő ellen erőszakot. 
A megfordított erőszakra a törvényhozók nem is 
gondoltak.

** *
IS Weitzer gráczi nagyiparos hat millió koronát adomá­

nyozott Arad városának. Arad elmondhatja : Grárzias agol
** *

M J A N K Ó 5

X  Márkus József főpolgármester a törvényszék 
előtt bepörölte Kassics Péter urat egy, a belügy- 
ministerhez beadott sértő hangú beadvány m iatt 
A tárgyaláson Kassics Péter ur a sértő kifejezéseket 
visszavonta. Az ellenfelek aztán kibékültek. Azóta 
barátságosan szívják a békepipát. De erre a béke­
pipára mi nálunk csakis visszaszívással lehet rágyújtani.

** *
□  A képviselöház tiszti-karának megalakításánál a ház­

nagyi méltóság betöltésénél Makkai Zsiga bácsi is kapott egy 
szavazatot. No ez egyszer mégis ó irigyelheti Légrády Károly 
urat és nem Légrády ur ót. Mert Légrády ur az igazi háznagy. 
Neki van nagy háza. És — ami ritkaság Budapesten — még 
kertje is hozzá.

* * *
5 Az orosz főváros intelligentiája hosszú és 

lelkes táviratban akarta részvétét kifejezni Zola 
özvegyének, de a pétervári censura annyit törölt a 
táviratból, hogy mindössze is két sovány sorocska 
maradt meg belőle, ügy látszik, Pétervár már túl­
szárnyalta Amerikát. Mert ott már nem csak az 
embereken, de a táviratokon is végzik a villamos 
kivégzést.

** *
S  Bánat után öröm. Szegény aradiak! Sokat 

vesztettek a közigazgatási bajok révén, de még többet 
nyertek a jótékonyság vámján. Most egy Weitzer 
nevű gyáros Gráczban hat millió koronát hagyomá­
nyozott Aradnak. Az aradiak azóta nagyobb pietással 
tekintenek az osztrák stájeri alpesekre, mint a hazai 
Krivánra.

** *
=  Eztán nem a 13 lesz az ominosus szám, 

hanem a 14. Ugyanis: 1889-ben a véderő-törvény 14-ik 
paragrafusa s a nyelvrendelet körül volt háborúság: 
14 évvel később pedig 1903-ban ismét a 14-ik para­
grafus és a nyelvrendeletek kisértenek.

** *
oo A Ház munkarendjének értelmében nem- 

sokára a »biztositási törvényjavaslat* is napirendre 
kerül. Tekintettel arra, hogy a t. Házban sok férfiú 
ül á biztositó társaságok igazgatósága, elnöksége, 
választmánya stb. körében és tekintettel arra, hogy 
ilyenek szép számmal vannak az ellenzék részéről is: 
ezt a törvényjavaslatot remélhetőleg nem köll majd 
biztosítani szélső balosat ellen.

Kathedrai bölcseségek.

— Midőn azonban I. Napoléon dicsőségre szomjazó nyel­
vét Oroszországnak jeges mezői felé nyujtá ki, égett ujjakkal 
kellett onnan visszavonulnia.

— Igazgató (egyik osztályt látogatva.) Eljöttem megnézni, 
hogy pállanak ebben az osztályban. Üljenek le!
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Meghalt Mátyás király

de it t  m aradt a  fek ete eereg. Ceak h o g y  nem ax övé,

Kanczel-paragrafusok.

A  pápáról azt Írja a szentséges » Alkotmány* 
hogy magyar keaerüvizet itatnak vele. A szent atya 
azonban a magyar lithurgia kérdésében mégis hajtha­
tatlan marad. etn

A katholikus nagy-gyülésen a héten ugyancsak 
vígan voltak. Hát esik a Vigadóban álarczos fekete far­
sang is. Hornig püspökhöz közeledvén páter Frasibun- 
dti8, ezt sugá oda neki: »Ismerlek!*

un
Az Érd. Kárpát-Egyesület zászlaját Kolozsvárt 

Majláth K. gr. püspök ur előzőleg suttyomban szen­
telte föl, hogy ne kelljen azt a többi felekezetek pap­
jaival együt nyilvánosan megáldania. Rómába pedig 
azt jelentették, hogy a kath. egyházat és Majláth K. 
gr. püspök urat kölönösen annyira üldözik Magyar-

országon, hogy csak titokban s elrejtőzve meri meg­
áldani a profán lobogókat is. Csodálatos, hogy püspöki 
uradalmainak jövedelmeit nem költi el valahol a kata­
kombákban !

un

A kalocsai érsek megint zarándoklatot vezetett 
Rómába. Ez már a negyedik és igy valóságos európai 
record a kegyes sport terén. Ámde mig mások itthon 
bolygatják a felekezetközi békét, ő legalább haza­
hozza Rómából a bünbocsánatot a többi bűnös tel­
keknek.

un

A beszterczebányai püspök Bécsben jártában 
vadászatra hivta meg a trónörököst dúvadra. Volt 
növendékének be akarja mutatni, hogy az ő pásztor­
botja áldásos árnyékában nem csak a jámbor hívek, 
de a maczkók s ordasok is prosperálnak.
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O E N I T H O L O Q I  - A . .

— H olló s m átyás. —
H ollós M átyás szobra tö r ü l  
A. m erk an til v igad, örü l ;
Az a g rá r  is  csupa m ám or,
V ivat Ceres ! M ercur ! Á m ort

X eg n ö lt mind a két párt lépe,
N evet, k aczag . Szent a  béke. 
T estvéries, jó , v ilá g o s  
O sztályt te t t  az „ ig a zsá g o s14.

Kinek fegyvere rő f, o l l ó :
M erkantilé le t t  a  h o lló .
Ki d ikczióz, szava l, d a r á l:
A gráré a m átyás m adár.

A h o lló  nem  cz ifra , kényes,
De szere ti, am i fén yes.
K ár, hogy olyan  fnrcsa fa jta  
S ritkán  ügyel jó l a  sa jtra .

Szajkó-m átyás if ja , véne  
Ott is  fecseg , ho l nem kéne.
Ha m eg borát is k iissza ,
Nincs több tito k , n incs ku lissza  !

Im m ár e lü lt vész és hábor,
S ok at is  nyelt m indkét tábor.
Most csak pipál békén 8 serczent. — 
Ciara p acta . — Ötven p erczen t!

Dr. Hühóti Gerő
az ásványvizajánlástan magántanára (saját sanatorium, 

saját szaklap stb.) bizalmas oktatásai.

Hallja Spitzer tudor! Maga. úgy látom, sose fogja 
megtanulni, hogy a sanatorium nem klinika.

Hányszor ismételjem magának, hogy a klinikán
az egyén betegsége, nálunk pedig a beteg egyénisége 
a fődolog.

Ok csak pepecséljenek a betegségekkel, mi pedig 
kezeljük a kóros Vagy elszerencsétlenült individuumot.

Mit adja maga pl. egy ilyen gazdag vidéki 
asszonynak ezt a gurgel-wassert ? Mért nem alkalma­
zott nála langyos ketted-szénsavas-ásványviz-torok-

zuhanyt? Ez használ annyit, mint a maga antik 
gurglija — de csak öt forintért.

Hát maga azt hiszi, hogy a báró Sáromberkyné 
boldog lesz, ha megtudja, hogy a Sprinzensteinné is 
torokgyuladásban szenvedett s ön egy_:ugyanazon alu- 
men-lösunggal kigyógyitotta őket? Ördögöt! Sprin- 
zensteinnénak jó a timsó 2 krajczárért otthon feloldva, 
de Sáromberkynénak bele kell spricczelni a torkába 
minden két órában. Azon felül ez már olyan különös 
orvosi ténykedés, melyről egy modern sanatoriumban 
külön felszámítást csinálunk.

Azt is jegyezze meg magának örökre: hogy 
nálunk nincs többé torokgyuladás, csak is angina. 
A nátha pedig többé nem is influenza, hanem grip.

Mert ha maga egy közönséges náthát diagnosti- 
zál, abbul csak a mosónénak lesz haszna; de kellő 
helyen és időben megállapított grip még a mostanság 
lábra kapott nihilistikus orvosi felfogás mellett is 
hagyja magát kezelni.

Ezt már csak azért is jegyezze meg magának, 
mert itt az ősz s ilyenkor az angol divatnak hódoló 
előkelő világ spleenes, ami az anglománoknál jobban 
mondva anglomajmoknál — hehehe, von m ir! — egye­
dül flanel strimtíi és bőséges orrfuvásban jelentkezik.

Ezek, fiatal barátom olyan tapasztalaton ala­
puló jó tanácsok, melyekért magának nem hogy hara­
gudni nem szabad merészkedni, de egyenesen köszö­
nettel tartozik nekem.

Igaz! Még nem is mondta, mit végzett azzal a 
nyugalmazott ezredessel, akit arany-ér miatt magának 
készséggel átadtam. Mi a gyógy-eredmény ?

— Egy ezüst-nyelü bot.
Mit örül, mit czikázik maga úgy egy ezüst- 

nyelü botért? Hát maga ajándékokból, apró kedvez­
ményekből akar megélni a mi magasztos, tudományos 
pályánkon? Maga akkor is boldog, ha 100 vizit­
kártyát kap elefántcsont papíron?

Ebbül barátom magának egy jó nadrágra sem 
telik, nem hogy legalább kétszer hetenként gummi- 
rádlizhatna a legnépesebb utczákon.

Emlékszik dr. Jajtelesz Adolfra, aki most 
dr. Zokogi Adorján és akart lenni Nyafogi Dénes, 
ha le nem beszélem? O is nálam tanult. Most 
dajkaliferáló-intézetet tart és mióta maga végzi a 
tej kóstolást, egészen neki pendült, meghízott.

Ó nem ugrált egy ezüst botért, mint maga, de 
volt is már a második évben városi bundája és a 
korcsolya-pályán be volt Írva mint egészségügyi tanár 
s mindjárt előadást is tartott nekik »A túloldali 
karemelésekkel combinált ellenoldali félkörringások 
tüdőtágitó hatásainak előnyös következményeiről a 
serdülő korban.*

Tanuljon ebbül. A Spitzer nevet pedig magya­
rítsa meg és ne legyen csacsi. Maga lesz Csucsi.

És most gyerünk vizitet tartani, mert minden 
perez, mellyel betegeink szenvedéseit megrövidítenünk 
sikerült, fel lesz nekünk írva. Nekünk odafent, nekik 
idelent.
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IBij-ffet Mariska.
Ej, ej, Méltóságos! 

Magának nem volt 
egyetlen szava a ké­
szülő merénylet el­
len? Maga nem ol­
vassa az »Uj Hirek« 
rendkívüli külön ki­
adását? Maga nem 
látta, hogy riadoztak 
az ökölnyi betűk, 
hirdetvén: »Abuffet- 
apáczák száműze­
tése, avagy Apponyi 
a tiltott szerelem 
ellen !* ügy ám Mél­
tóságos : az önök 
nemes grófja zord 
rendelettel szám­
űzött minket a kép­

viselőházból. Volt-e joga hozzá? Szóljon hát! Hiszen 
maga törvénytudó! Maga nem tud semmit. Hát foly­
tatom. Én már az angol kisasszonyoknál tanultam, 
hogy a magyar törvényhozás mindenkor védte a nőket. 
Az öreg Werbőczy bácsi — ezt meg a Pichlér úrtól 
tudom — maga jelenti ki egy helyen, hogy az özvegy 
asszony maga mellett találja az állam oltalmát. Igaz, 
hogy én nem vagyok özvegy, de reményiem, hogy 
leszek még. Hanem vagyok nő s mint nő mereven 
tiltakozom összes özvegyi jogaimmal a házelnökének 
tervezett merénylete ellen. Hát éljenezzen már, vagy 
helyeseljen legalább, maga póttartalékosa a független 
meggyőződésnek!

Hogy mégis itt vagyok? Bizony nem magának 
köszönhetem, Méltóságos, hanem a magam eszének 
és jártasságomnak a törvényben. Az ember nem haszon 
nélkül szerkeszti esztendők óta a kanapét. Az én 
eszemen nem jár túl semmiféle álszemérmes lázas 
ember. Fölvetettem a kabinetkérdést én is, meg az 
inkompatibilitást. Az elnöki állással összeférhetlennek 
tartom, hogy az elnök buffet-hölgyekkel foglalkozzék. 
Vihart is akartam csinálni a Házban. A Pichlér ur 
már rettentően lobogtatta a száját és kijelentette, 
hogy a Karacsay-codex alapján döngeté meg az elnöki 
állást. Legvégsőnek előszedtem a furfangosságomat, 
melyet még maga sem ismer úgy, amint módja 
lett volna hozzá. H át azt mondtam:

»Méltóságos Elnök ur! T. Ház! Nem úgy van 
már, mint volt régen. A főrendiház és a képviselő­
ház most egy-azon épületben van. A képviselőház 
elnöke nem parancsol a főrendiház elnökének. Ha a 
törvény ellenére száműznének, átmegyünk a főrendi 
oldalra, ott nyitjuk meg a büffét a Csáky Albin gróf 
elnök ur tiszteletére és oltalma atatt.

Ez a taktika meglepte az Apponyit és győzött 
a jog, törvény, igazság és megmaradtam ebben az uj 
zsidó templomban is mértékadó tényezőnek, 

ügy ám!

No, Méltóságos, mit szól ehhez a köbül épült 
sátorhoz? Ahán! Már maga is vágyik melegebb 
tájakra? No, ne babráljon már! Szaladjon innen, 
csöngetnek. A ministerelnök beszéli.

T ű n ő d é se k
Seiffensteiner Solomontul.

0  Slojme Pütt 
edszer elmente o 
fötyölővel Tiszo- 
Lóczra. Osztót 
monjo neki o 
Mendele Stüff: 
»Te Slojme /  Ne 
menjél te Tiszo- 
Lóczra, mert ott 
nodjon mérges 
kotják vonnak, 
omi tégedet le­
hozni fogják.* — 
Feleli o Slojme: 
>Én otul o kot- 
jáktnl nem félem 
mogomot, mert 

iljenkar én elmandak o bibliábid ed pószikt, ed 
verst, és ókor nem türtinheti nékem sémi boj se 
nem.* — Másnop tonáljo o Mendele o Slojmit üsze- 
horopdálvo és lerongyolt nodrágbo. »Nü Slojme ?* 
kérdez o Mendele. »Ógy látszódjo mogát, te élfelejtetél 
Tiszo-Lóezon o biblioi verst elmondani.* — Feleli o 
Slojme: >Dehod felejtetem, dehod! Elmondani okortom, 
de o kotják nem engedték szúhoz gyotni engimet !* — 
Osz-posz o kolozsvári gezéresz. 0  kolozsvári kotono- 
bondo elhotározta, hojd ü nem féli mogát otul o küz- 
véleméngytül és o Mátjás-szabar leleplezési önöpén 
élfójni fog o »Oatt erhalte* czímezetö cs. kir. nep- 
dolt. Es elkezdte trombitálni oz elsti taktot, mikur o 
kolozsvári töntetük (vodj ohodj o kotonák ükét neveznek: 
Kossoth-kotják) nem engedtek ükét szúhoz gyotni.

O
0  Oékéle Smojger Dümsiidün, ominek o kis 

boltja volta tiszta és ründíis, nojdon roszól állta, nem 
ment oz őzlet sehod se nem. Ponoszolkodjo mogát o 
cziboki vásárbo o Lébele Krénhó: »En nem todom 
mi lehet okájo, hód én nekem nincs von szürüncsém. 
Pedeg olejon ründüs ember vodjok! Hát teneked hojd 
mén?* — Feléli o Lébele Krém  *Borátam, nekem 
jú l mén. Pedeg én o biítomba üsze-visza bánjak min­
den portékát!* — Ere rá hozoment o 0 ekele Smojger 
és o bultjábo üsze-viszo dabálto minden partéka- 
darabt, hojd gyóbban menje neki oz özlet. — Oin- 
gesz-gongesz o hodöjdi karmángy. Ezótán nem moszáj 
glédábul edszere lűni. Lehet lüni üsze-viszo. Eztet o 
toposztolást szereztek o bár háboróbo. ohon üsze-viszo 
állták, mint o Lébele Kréntül o partékadoróbok . . . 
de vált siker, nem bírták velük oz onglius. Nem is 
őzért jüzték, mert széjélszórvo lövöldözték, honem 
mert lelkesített ükét o hozoszeretet.
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A technika uj vívmánya.

Az A L G Y Ő I  hid 540 tonnás vas-szerke­
zetének neki állott 36 munkás és föl is 
emelte, el is tolta az nj pillérekre. A  rop­
pant vastömeg meg se roppant. Mintha 
csak Aladin óriásai vették volna a vál­
laikra, olyan könnyen siklott át egyik 
pillérről a másikra.

Az eltolás immáron nem tünde álom, 
hanem technikai valóság. Ha sikerrel meg­
kezdtük, most már folytassuk is kitar­
tással.

Az eltolás technikájára nagy jövendő 
néz. Eltolható minden, csak akarni kell.

I tt  van az eskütéri hid. Világos, hogy 
nem jó helyen áll. A Gellért-hegy hő for­
rásai veszélyeztetik a láncz-kamarát. Ma 
már egyszerűen segítünk a bajon. Neki 
állítjuk a jó darvakat és reggelre kelve 
a székes főváros lakossága azt látja, hogy 
a hidat nem látja a helyén. Száz méterrel 
eltolták. Vagy, ha ez költséges találna lenni, 
hát eltolják a Oellért-hegyet magát hévizei­
vel és veszedelmes szikláival egyetemben 
és elszállítják olyan helyre, ahol a hídnak 
nincs útjában és a leomló sziklái nem 
tesznek kárt senkiben.

A modern technika eszközei előtt nincs 
nehézség. Eltolható minden. Ma már senki 
sem fog rajta csodálkozni, ha nagypénteket 
áldozó csütörtökre tolják él.

Eltolható a parlament megnyitásának 
ünnepe. Elto'ható a parlament palotája is. 
Es eltolható bármelyik terminus. Ha pl. 
egy nemzeti ünnepet olyankorra terveznek, 
mikorra nem vehet részt benne egyetlen 
főherczeg sem, hát egyszerűen úgy segíte­
nek rajta, hogy eltolják az ünnepet.

Csak egytől lehet tartani: hogy szeretett 
hazánkban ezt az uj gépezetet a ma el­
végzendő munkánál fogják leginkább alkal­
mazni és leghamarabb ezt fogják holnapra 
eltolni.

A „Lloyd-kávéMzbór.
Bimsenstein Jola. — Monjál nekem Olo- 

dárkám: mi o kölömbség Pithegórász ton- 
tétele és o piláf küzte?

Fénykövy Aladár. — N fis !
B. J. — 0  Pithegórász tontétele ed örök 

tétel, o piláf pedig ed török étel.
F. A. — Folodjál mind o ketün mek!

B i m - v é g e l a d á **.

Azért nem megy ő előre,
Mert árt neki már e lőre.

Kiűzés az Éden kertiéből.



@������� ���� ����� � � � � � � � � � 	 � � � � / /

7[� aI� TYG[;K�;[*s.

�� � � � � � �*� 6 � 		� � �: � � � � 7�  ����������� �"=�����>�




















